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                                Sidor ...

GUSTAF ERICSSON

I

DALARNE.

GUSTAF ERICSSON I DALARNE.

D R A M E Uti Tre Acter,

Upförd Förſta gången

I

HANS MAJ:T KONUNGENS

Och

Deras Kongl. Högheters, HERTIGARNES, Höga Närvaro,

Vid Invigningen Af

Svenſka Comedie-Huſet

I Stockholm, den 29 October 1784.

STOCKHOLM,

Tryckt i Kongl. Tryckeriet, 1784.

Dramen är af Herr CARL ENVALLSSON.

Muſiken af Herr CARL STENBORG.
DÅ den Svenſka Comedien börjar ett nytt Tidehvarf, har jag med ſtörſta
omtanka velat ſöka ett ämne, ſom kunde röra och behaga mine vördade
Landsmän. Hvad yppare var mig at välja, än de Öden vår evigt dyrkade
GUSTAF I., kringgifven af ſine mördare, genomgick i Dalarne, innan han
bröt Foſterlandets bojor?

Jag vet mer än väl hvad våre tväre Argumentateurer nyttja för utſlitna
inkaſt emot Comedien och all Théâtre: men då den kan blotta menſkors
dårſkaper och fel; då den lär er dygden; då man där kan inplanta en
outſläckelig kärlek för vårt välſignade Konunga-Hus, Foſterlandet och
Medborgarne, .... ädla föremål! ... bör man ju fatta ſig lycklig? anſe
Tadlarens oförſtånd med medömkan och med ſaktmodighet viſa honom
tillbaka till fina Skolpiltar eller Socknebönder?

Vigten och ſvårigheten af mitt ämne, händelſernas beveklighet och
Talens ſanning ſkola rättfärdiga min ſvaghet. Vi hafva ännu icke något
Original af detta ſlag, och det förſta måſte nödvändigt vara felaktigt?
Jag fruktar ännu mer, när jag beſinnar Svenſkarnes ſtändiga
kallſinnighet för deras eget, och deras benägenhet, at låta nöja ſig
med det ſlättaſte, endaſt det är på Franſyſka; men jag flyr i mitt
hopptill de uplyſte i Nation, och lyſtrar icke till Väder-Hanar.

I tanka, at denna Drame måtte bli mer behaglig för åſkådarne, har jag
gjort den Muſicaliſk. Jag tror mig ſå mycket mera deruti vunnit mitt
ändamål, ſom jag fått förena mig med en Compoſiteur, hvilken redan för
ſin ſmak, ſina kunſkaper och ſitt ſnille är högaktad i Sveriget och
känd kring Europa.

Jag är lycklig om denna Piece vinner mina vördade Landsmäns bifall. Det
ſkall då blifva mig en ljuf upmuntran. — Säkert läſes denna Drame af
något afvundſjukt öga; men jag är lika ſå ſtolt emot den vrångviſe
Förtydaren, ſom jag är vördnadsfull emot den ſkarpſynte och rättviſe
Granſkaren.

C. E.

*PERSONER.

I FÖRSTA ACTEN.

GUSTAF ERICSSON.

ANDERS PEHRSSON på Rankhyttan;

OLA, Anders Pehrsſons Drängar. HANS,

KERSTIN, Pigor. ANNIKA,

ANDRA ACTEN.

GUSTAF.

ARENDT PEHRSSON ÖRNEFLYCHT på Ornäs.

MÅNS NILSSON SVINEHUFVUD på Aſpeboda.

FRU BARBRO STIGSDOTTER, Arendt Pehrsſons Huſtru.

BRUN BENGTSSON, Danſk Fogde.

MÅNS NILSSONS och BRUN BENGTSSONS FOLK.

TREDJE ACTEN.

LARS OLOFSSON BJÖRNRAM.

RASMUS JUTE.

PEDER SVENSSON.

PEDER FREDAG, Borgare i Stockholm. JÖNS VARG,

SVEN NILSSON i Iſala.

ENGELBRECHT från Mora.

EN DANSK FÅNGE.

FOLKET.

*GUSTAF ERICSSON I DALARNE.

FÖRSTA ACTEN.

Théâtren föreſtäller en Stuga hos Anders Pehrsſon på Rankhyttan.

FÖRSTA SCENEN.

GUSTAF. OLA. HANS. KERSTIN. ANNIKA.

(Guſtaf är klädd i likhet med Drängarne, med ſkurit hår och
Dalkarls-Tröja. Annika ſitter förut inne i rumet och ſpinner. De ofrige
inkomma från Logen och uphänga ſina ſlagor på väggen; De ſynas muntre
af hiertat, men Guſtaf viſar ſig endaſt glad ut af nödvändighet.)

Quinque.

OLA. HANS. KERSTIN. ANNIKA.

Med flit och dygder vi vinna Trefnad och nöjen, tuſendefallt: Man i
våra Dalar kan finna Hälſan och glädjen och lyckan och allt.

GUSTAF, afſides.

Hur ren och ſann är ej deras frögd? Ack! kunde jag vara få nögd!

OLA och HANS, til Guſtaf.

Bekymret hos oſs förſvinner ſå lätt: Vi gläda hvaran ....

GUSTAF.

Ja, det är rätt.

KERSTIN och ANNIKA.

Men du ſkall få ſe på ſå många ſätt, På otaliga ſätt.

OLA. HANS. KERSTIN. ANNIKA.

På otaliga ſätt, Bekymret hos oſs förſvinner ſå lätt, Vi gläda hvaran
...

GUSTAF.

Ja, det är rätt.

OLA och HANS.

När Sommarns hetta oſs vill betunga Vi muntra hvarandra och ſiunga.

GUSTAF.

Det är rätt vackert.

KERSTIN och ANNIKA.

När Julen kommer, ſkall du få ſe, Hur många nöjen den plär oſs ge.

GUSTAF.

Ja, det vill jag tro.

KERSTIN och ANNIKA.

Men du ſkal få ſe, I Jul ſkal du ſe Hur vi förſtå, at ſkifta vår ro.

GUSTAF.

Det vil jag tro.

OLA. HANS. KERSTIN. ANNIKA.

Med flit och dygder vi vinna Trefnad och nöjen, tuſendefallt: Man i
våra Dalar kan finna Hälſan och glädjen och lyckan och allt.

GUSTAF, afſides.

Hur ren och ſann är ej deras frögd? Ack! Kunde jag vara få nögd!

OLA.

Kamrat! Du ſer ſå trumpen ut; Var luſtig, likna oſs! Vårt arbet har ju
ſlut?

GUSTAF.

På mig J ju ej kunnen klaga? J ſen mig ſtändigt del i allt med eder
taga; Om menſkan känſla har ibland af ſit betryck Det blott af lynnet
är, men ej utaf en nyck.

KERSTIN.

Så tag godt lynne då, och lät det onda fara. Kan det ej eljeſt ſke, lät
det för min ſkuld vara.

GUSTAF, ſmåleende.

Välan! Då bör jag munter bli.

KERSTIN.

Se, det var rätt! Gör likſom vi, Med oſs du lefva bör förnögd och glad
och fri.

OLA.

Du lär ej känna än hur våra Drängar göra, Men hör på mig ſkal du få
höra:

Ar I ETTE.

Vi Daldrängar unga,

Vi lefva glade och fjunga Hvar dag.

De fyilor vi yrka

Ge hälfa och ilyrka

Och nöjen af hundrade (lag.

Arbetet mättar ofs,

Arbetet lättar ofs ,

Arbetet kläder ofs,

Arbetet gläder ofs;

När du fer Drängarna Ute på ängarna Brottas och fväima ,

Skall du dem härma Som jag ;

Och raik i din fylla Med Flickorna pyfsla ,

Som jag;

Ta Kullan och fvingana Opp i hö»bingana Tumla ia luftigt, fom jag.

När Ster Julen tilftundar Man tunnorne fprundar ;

Då få vi kalafa :

En fprakande brafa Ofs manar at rala;

Til ols vid defs värma Sig Kullorne närma,

Och ftarkölet muftiga Alla gör luftiga Natt och dag.

Värt lif är en kädje Af fyilor och glädje ;

Se, det är vårt lag.

Vi Daldrängar unga,

Vi lefva glade och Ijunga H var dag;

De fyfslor vi yrka Ge hälfa och dyrka Och nöien af hundrade flag.

DuDu fager intet, fafr. du ler?

Du tror , at dat ej fant kan vara ,

Men fråga Haas , få får du höra mer.

HANS.

Ja, Ola talt om litet bara.

KERSTIN.

Säg då, om ej med ofs at lefva , roligt är ? Jag tycker, fen da hört,
at nöjen ofs ej fela, Bör du få luft , at altid blifva här Och dem med
våra Drängar dela ?

(Hon fäger detta litet carejferande, och knäpper i vänlighet opp en
häkta på Gujlafs Tröja , då hon b/i/ver var fe hans Jilkeskraga.)

Men, ie hvad granlåt GoiTen bär!

Säg , hvem den vackra Fiickan är ,

Som en få prägtig ikänk har gifvit?

GUSTAF , för fig fielf.

Ack! jag förrådas kan af hvad hon varfe blifvit ?

KERSTIN.

Hvad! Dig beliört min fråga gör ?

GUSTAF.

Nej ; men jag trodt du fkulle veta ,

At man om ladant ej nynken vara bör.

OLA.

Ja ; hvad hans Flicka hälft kan heta ,

Dig ju på minfta fätt ej rör ?KERSTIN, iil de andra.

Jag ej är mägtig, at förklara De många tankar jag om denne främling
far. Med fitt utfeende han mig til hjertat går, Men egenikaperne fes
vördnadsvärde vara.

ANNIKA.

På famma fatt med mig det är.

HANS.

Men jag gör fom jag altid plär:

Jag vill min hjärna hälft från flik fundering fpara.

ANDRA SCENEN.

DE FÖRRE. ANDERS PEHRSSON.

(Be draga fig alla undan af agtning för Husbonden.)

ANDERS PEHRSSON.

Gcdt, mina Vänner , godt! Jag här er glada fer!

Er fägnad muntrar mina dagar,

Likfom er flit mig högt behagar,

Åt den et flcyldigt lof jag ger.

Men glömmen dock ej bort, at bordet väntar er ; Ef troget folk bör
altid röna ,

Hur Husbonden med omforg vet,

At anfe deras flitighet

Och deras fvett med ömhet löna.

Er lefcad är mig alltid kär,

Och vi ha timan redan inne,

Då Landtman , trött af fit befvär,

I hvilans famn iig fänka plär,

AtAt iliga tidigt opp med nytt och muntert finne. Gån nu. Man qvällsmål
för er fatt.

TJENSTFOLKET, i det de gä.

Tack, kära Husbonde; god natt!

TREDJE SCENEN.

ANDERS PEHRSSON. KERSTIN,

fom Jlannat qvar.

ANDERS PEHRSSON.

Hvad ? Vil ej du de andra följa ?

KERSTIN.

Ack, kära Husbonde! Jag ej för er kan dölja t.. ANDERS PEHRSSON.

Hvad då?

KERSTIN.

Jo, jag för er en fällfam nyhet bär.

ANDERS PEHRSSON.

Å ja! Et Qvinfolk altid plär Af intet ftora faker göra.

KERSTIN.

Nej , jag har fett... Ni ikal få höra Hvad altför underligit är.

A 4 ANDERSANDERS- PEHRSSON.

Ja , ja; du lär väl vilja båda,

Hur du igen har fett et fpöke , eller troll,

Ty Pigor altid pläga ikåda Blott Hamnar, Eifver. Rån, och iliktpå alla
håll: Än dem i fömnen Maran qväfver,

Än dem en Gaft ur iängen häfver ,

Och Gud vet icke hvad för krångt. ....

KERSTIN.

Å nej; Nu är det mycket långt Sen fådaut hände mig. — Nej , detta är
helt

annat;

Jag er berätta vill på hvad för fällfam ting Jag med min undran billigt
ilannat.

ANDERS PEHRSSON;

Slå talet ej få låzigt omkring,

Säg fort ....

KERSTIN.

Jo , vet-ni väl, jag på vår Främling märkte , En prägtig granlät, fom
han bar ,

Jag fporde honom hvad det var,

Och hans förvirring iirax hos mig mifstankan

ftärkte.

ANDERS PEHRSSON.

Förvirring ? Granlåt ? Hvilket prat! KERSTIN.

Nej nej; Det allt är fant. Han bl ef väl något flat, Dock fom han är få
flug, han vifte fådant dölja. Men ännu mer : de dar han varit här Jag
honom fökt i allt med mina ögon följa, Och tror på många ikål, at faft
han valmar bär, Hau ädlare och mer än edra Drängar är,

ANDERS.ANDERS PEHRSSON.

Ja ja; det faknas ej en mängd af dem fom lidas Då tvedrägt, hämnd och
vald blott blöd och

fafa fprida. Här mången Ädling flygtig går,

Samt iköflad och törfölgd ej någon friftad får.—-Hör: ej den minfia ro
jag kan mitt hjerta gifva, l örnjag om hans Perfon får underrättad
blifva..

KERSTIN.

Jag ikall då kalla honom hit ?

ANDERS PEHRSSON.

Ja, fkynda dig; men gör din flit,

At han til hvad vi fagt det minila ej kan fluta.

KERSTIN.

Men , lofva mig förut, at hvem han vara kan» Han må uti ert hus all
frid och trygghet njuta.

ANDERS PEHRSSON.

Men fäg, hvi hans Perfon går dig få nära an? KERSTIN.

Ack! Hvilken Yngling är mer älfkansvärd än han? ANDERS PEHRSSON.

Så gå, men lät ej något märkas. KERSTIN, afjides.

Hur glad jag detta ärndet går !

Kanike få mycket kan utaf mia uptäckt värkas , At jag de vän(kaps-prof
af hans ärkänfla får, Som kanike ej jag eljeft når.

(Hon går ut.)

A 5 FJERDEFJERDE SCENEN.

ANDERS PEHRSSON, enfam.

Jag undrar huru det kan vara ? jag af hans upfyn ock mig någon aning
giort, Men jag plär juft ej bry mig ilort,

At meniko-anfigten förklara.

Nog tycker iag han likhet bär Med någon .. . fom jag fett... Men mnnga
lika

finnas ,

Och hvem det varit, eller är,

Det iköter iag ej om at minnas.

Kanike i honom jag en Frände torde få?

Och kanike intet ock ?.. . Hvem vet hur allt kan

gå?

FEMTE SCENEN.

GUSTAF. ANDERS PEHRSSON. KERSTIN.

KERSTIN , til Gujlaf.

Befrugta ej förfåt; räds ej för någon fara ; Lyd mig och tala tryggt,
det kan ditt bäfta vara.

[Hon går.)

ANDERS PEHRSSON.

Kom fram, min Vän! Jag har ett ord til dig.

GUSTAF.

Jag Husbondens befallning lyder,

Faft det mig fällfamt är at få han kallar mig.

ANDERSANDERS PEHRSSON. jo, jag en fråga har , fom något ftort betyder?

GUSTAF.

Åt hvem ? Åt mig ?

ANDERS PEHRSSON.

Ja, ja. Lät det få vara (a. Men fe blott rent på mig, at jag kan väl
förftå , Om du från fanningen vill gå.

(Af/ides.)

Ack, Himmel! Hvilken blick är det jag igenkänner !

Tag ikådar ju en bild af mina fordna vännsr ?

{ Här dt.)

Säg mig upriktigt hvem du är. GUSTAF.

Ni vet ju jag, fom Dräng, förtjenar födan hår.

ANDERS PEHRSSON.

Du mig Föräldrars namn och födflo-ort Ikall

nämna.

GUSTAF.

Er gedhet billigt kan en fådan fråga lämna ,

Så länge med den tro och med den flit jag bör, [ag alia mina fy sflor
gör.

ANDERS PEHRSSON.

Men vet, at man om dig har mig mifstankar gifvit

GUSTAF.

Af hvad anledning då ?

ANDERS PEHRSSON.

Jo, mer än manbeflcrifvit

JaSJag nu med egna ögon fer :

Af en min ungdoms Vän din blicken hugkomft

ger »

Hvars minne altid rum i detta bröd ikall äga;

Ack! at du dig den famrna kunde fäga!

Hur ömt om med hans drag du ockfå bar hans

namn ! . . .

Men .. .Jag ändå hans bild af kärlek tar i famn.

GUSTAF.

Välan ! Du här din Guflaf finner;

Se här den fordne Vän din kärlek fi* påminner» Han för din rena fiäl
fig iritt uptacka tör Och hoppas dig hans öde ror,

När för et tappert fvärd du fer han flagan för Och panfarn tvungen är i
denna tröja byta.

ANDERS PEHRSSON.

Min Gud ! Må tårar ej från mina ögon flyta ?

Beftört uti min Dräng jag har Den vördnadsvärde Vän, fom i de yngre dar
Hvar Landsmans hopp och välluil var! —. Men fäg, jag beder, fäg, hvad
grymma ödets lagar Dig få förnedrad gjort i dina bäfta dagar ?

GUSTAF.

Min Vän ! Du bringar mig at rifva opp et får , Hvaraf i alla dar mitt
hierta blöda får.

Du vet de olycksmoln , fom öfver Riket fväfvat, Hur under utländikt ok
de Svenike länge bäfvat; Du äfven minnes än, hur Sturars mannamod För
Foiierlandets värn ej fparat lif och blod.

MenMen Gud ! .. . När eld och fvärd ofs ej förtrycka

hunnit,

På Svears redlighet etutländikt fvek har vunnit: Den Thron , der Folket
förr fin tröft och tilflygt

fann ,

Bär nu , beftänkt med blod , en feg och lönik

Tyrann,

Han knapt et godfint Folk har lockat, fig at

hylia ,

För’n han de högfta mått af mifsdåd velat fylla: Hans bödlars raferi,
kring Hufvudftadens borg, Gjort ftrömmande af blod defs gator och defs
torg. Det ädla Svenlka Råd, hans blodtörft til at fläcka, Man under
bilan fett de gråa hufvud räcka ; Hans Kröning firad är med högila
Tyranni,

At Mördarenas forl och Hämnde-offrens ikri Ha fligit opp til Ikyn , at
Himlens fafa väcka.—

Döm fjelf om all den forg jag har:

Jag mift min Svåger . .. och min Far! . . .

ANDERS PEHRSSON.

0 Gud ! Kan fådant våld i verlden möjligt vara ?

GUSTAF.

Ack ! Du ej känner än mitt qval och all min fara : Med bödlar uii mina
fpår

1 eget Fofterland jag vild och fridlös går. — Sitt Folk en klok Regent
med mildhet altid

vinner,

Han deras hjertan til fig drar ,

At Thronens (löd och fitt förfvar I deras lif han äilkad finner.

MenMen åter en Tyrann hel annan grundiats bär, Hans illgrep radas allt,
hans konft är blott at

döda;

En orm uti hans famvet är,

Som retar, ftinger, och förtär,

Och väcker grufiiga begär ,

Til raferi, til mord; at piåga och föröda.— Vår grymme Chriftiern har
befallt ,

At hvem , fom mifstärlkt är, ikall dräpas öfverallt; Han Sverges Adel
hälft, fom Rikets blomma

föker ,

Du vet defs frihets - mod hans frugtan billigt

öker ;

Mitt lif i fynnerhet defs anhang efterftår ,

1 Sverget ej, fom känd , jag någon friftad får.-r—

O ! Du mitt kära Fofterland !

Må Du en gång den fällhet hinna,

At ej din Spira är i krönte Bödlars hand,

Som låta Svears blod för Mcrdar-yxan rinna! ...

Ack! Hur blir ej din glädje dyr,

.Då dig en infödd Kung med nåd och vishet flyr ? At du, i fjelfftånd
fri från utländik träldoms

nefa ,

Ser eget Kunga-Hus i härlig blomma ilå,

Och hör des lof kring Jordens rundel gå, S,i!nt, af din lycka Holt, kan
Äreitoder få At dina egna Gudar refa! —

Min Vän ! Du hört det qval, fom fårar detta bröft, Jag fordrar utaf dig
, ditt biftånd och din tröft.

ANDERSANDERS PEHRSSON.

Jag ömkan bär , fom du, för Fofterlandets våda, Men jag är ju för fvag,
at hjelpa eller rada ? En kär och vördad vän jag icke röja bör, Men
Chnftierns fiende jag ju ej hyfa tör ? När, fom du fagt, hans iolk ailt
mifstänkt

efterjaga ,

Ilvad kan jag göra då ? Hvad vill du företaga? GUSTAF.

Gif mig den minfta flock af rätte Svänflce Män, Nog hoppas jag at här
få månge finnas än ; jag hurtigt framför dem ilcall uti fpetfen tåga,
At lif och blod och allt emot Tyrannen vaga. Af allt, fom hjerta har,
vår hop ikall ökad bli ; En Svenik bör häldre dö, än lida ilafveri.

Duo.

ANDERS PEHRSSON.

Förtviflade beflut!

Hur ikall väl fådant föras ut ?

GUSTAF.

Deu Himlens biftånd har Förgäfves aldrig fvärdet drar.

GUSTAF.

Jag vågar hvad jag bör Om Lyckan mig ej framgång fkänker Jag nögd för
Fofterlandet dör.

ANDERS PEHRSSON. Du dig olycklig gör ; jag beder at du dig betän> ker ,

Förr än du diff i fara» för.

ANDERS PEHRSSON.

Gack fram til Kungens Thron , Du kanfke där din lycka finner; Ditt
vett, ditt mod, och din Perfon , Tör hända lätt hans tyckc vinner.

GUSTAF,GUSTAF.

Hvad ? hos en fvag Tyran ,

Hvars trolöshet hvar Svenik vill mörda? Nej, den ej Sverget älfka kan
Skall och min fiendlkap fl ikörda.

ANDERS PEHRSSON. Föitviflade beilut! &c.

ANDERS PEHRSSON.

Du då ej afftå vill från fådant företag?

Mia Vän! Befinna dig! Du ångrar dig en dag.

GUSTAF.

Jag blygs, at jag hos dig ikall fådant klenmod

finna ;

Det blod ju ropar hämnd, fom fått oikyldigfc

rinna ?

Och Folket våldfördt, tryckt, förutan minfta

värn ,

Ser blottadt ötver Gg Inkräktarns grymma järn. Här duger ej, förfagd at
fifta ilaget bida,

Nej , gripa til fit fvärd , för Fofterlandet ftrida, Förr dö för Svears
frid och hela Rikets väl, Än dra ett nefiigt ok och mördas fom en träl.

ANDERS PEHRSSON.

Ja, ja; det är väl få ; men hvad är här at göra ? Här fins ju ingen
ijäl, fom driftar Gg at röra ? De Danike öfverallt ha fpridt fin
öfvermagt, At blott man gör en vink är man om lifvet

bragt.

MinVän! Jag beder dig med tårar , at betänka, Hur ej en gäng jag tör
dig här en friftad ikänka:

OmÖm någon kunikap fås, at du fördöljes har, Mitt lif, min egendom och
allt förloradt är. Hör mig , för Himlens fkuld : fräls dig, ack ! fräls

ofs båda !

Nog af, jag är din vän , jag ikall dig ej förråda, GUSTAF.

Du vill då tvinga mig, utur ditt hus at fly ?

ANDERS PEHRSSON.

Ja, fkynda dig! Jag räds, förn dagen börjat

sry ’

At Chriilierns folk är här, fom ren ditt ftälle

känna ,

Samt mörda dig och mig, och hela gårdert

bränna.

Hvavt ögnablick är dyrt, dumer ej dröja bör ; Jag tror, du ej en vän
med dig olycklig gör?

GUSTAF.

livad qvinlig fädilas högd ! O feghet, utan like i Fins en behjertad
Man då ej i Svergets Rike ? Kvart hälft, olycklig jämnt, jag vänder
mina

fleg,

Min ovän mordifk är, min vän är fvag och

feg,

Du rader mig, at fly ; men hvart ?

ANDERS PEHRSSON,

Ja j Gud flcall veta , Jag känner ingen ort där du kan friftad leta }
Men döig dig , fom du kan, til någon bättfg

tid t

Tör hända Himlen då fig vifär mera blid.

BDet är dig nu till bäfta nytta,

At allt fom oftail byta ort,

Från ett til annat ftälle flytta Och alldrig löja något ilort„

Men hälft du mer fördold Ican vara , Om hemligt du din väg länpil opp
åt bergen tät- j Der mindre folk du kring dig har ,

Och mindre fiender , och tåleds mindre fara.

GUSTAF*

Och detta all min tröft utaf din vänfkap var ? ANDERS PEHRSSON.

Ack , ja ! Jag älikar dig, men kan dig ej forfvara» Med ögat uti gråt ,
i Gudars namn jag ber , At, medan natten är , du dig pä flygten ger:
jag fjelf Ikal gå, at allt åt dig i ordning laga i At ftrax med
fäkerhet du kan på vägen draga»

{Han ¿är.)

SjETTE SCENEN» GUSTAF, enfami

Så är mitt lif ännu på fatnma afgrunds brädd! ... Jag vandrar utan hopp
, för aliå menfkor

rädd. —

Min Gud ! Hvar ikall en gång min olyckshögd fig

fluta ?

När ikall jag någon frid i Fofleriandei njuta? Den frid, deh fäkerhet j
jag ej i Sverget har, Mig dock på utländik ört, i Lübeck, unnad var.

jaSJag till mitt Fofterland af dem förhielpt ha?

blifvit,

De mig om biflånd löften gifvit ,

Men Himmel! i hvad fkick jag allt i Sverget ferj Här fuckas öfverallt,
men ingen driftar mer. —* De af ett långt förtryck vid träldom blifvit
vana, Och all fm idrott glömt på Arans ftoba bana. —» Men , (kali mitt
kära Follerland Bli evigt uti deffa band ?

Nej ! jag defs undergång vifst ej ikal öfverlefva* Men tor dsfs frihet
mig i tufend faror hvefva. An finner jag en flock , fqm följer mina
fpår Och af en ädel drift emot Tyrannen går.

SJUNDE SCENEN.

GUSTAF. ANDERS PEHRSSON»

ANDERS PEHRSSON.

Se, nu jag velat koll och allt i ordning laga, At du ei lider brift
hvart du din väg vill taga. Men ikynda dig; vår tid ej ipillas bör med

fnack;

Må Himlen ficydda dig ! Omfamna mig, och

gack !

GUSTAF;

Men jag din ed vill föril begära}

At du ej röjer mig.

B 2 ANDERgANDERS PEHRSSON.

Det ikall jag gärna fvära,

Blott du vill gå,

GUSTAF.

Farväl! Bed Himlen för din gä fl, Det ftår i Herrans hand när du fer
mig härnäft,

(Går bort.) ANDERS PEHRSSON , enfam.

Hvad det var väl, at bort han ville fig begif-

va ! —

At lemna få en vän viil ganfka fmärtfamt var f Ty från den förfta ftund
jag honom älikat har, Men jag för honom lätt olycklig kunnat blifva.
Mitt eget Husfolk ren i rörelfe jag inärkt,

Ty detta äfventyr har defs mifstankar ftärkt.

OTTONDE SCENEN.

ANDERS PEHRSSON. KERSTIN. KERSTIN.

Men fäg, hvart har väl nu vår främling tagit

vägen ?

ANDERS PEHRSSON.

Du altid mycket är om honom angelägen ?

KERSTIN , gråtande.

Få fe, at alldrig mer man honom finner här.

ANDERS PEHRSSON.

Ja väl! Han redan reil och långt på vägen är.

Duo,/ DALARNZ.

Duo.

KERSTIN.

Ack ! Ni är en Barbar,

Ni alltför illa handlat har.

ANDERS PEHRSSON.

För hvad jag gör Jag icke dig anfvara bör,

KERSTIN.

Det var ju fynd ? Det Ir ju flcada ?

Ni alldrig mer får (é ofs glada.

ANDERS PEHRSSON.

Ja, jag beklagar,

JDu miftat dina glada dagar.

KERSTIN.

Han ju få artig var?

Så älikansvävd och god,

Och kanfke af ett ädelt blod ?

ANDERS PEHRSSON.

Tänk, i din gunil iå väl han flod 1 KERSTIN.

Han allas vördnad vann.

ANDERS PEHRSSON.

Och kanfke du för honom brann?

KERSTIN.

Jag bad ju er om hans belkydd ?

ANDERS PEHRSSON.

En ainnan gång ikall du bli lycIQ.

KERSTIN.

Ni är för grym, ni är för hård,

Han förjes evigt på er gård,

B 3 % ANDERSANDERS PEHRSSON. Hur fäll han varit i din vård 1

KERSTIN.

Ack! Ni är cn Barbar,

.Ni alltför illa handlat har.

ANDERS PEHRSSON-

För hvad jag gör Jag icke dig anfvara bör.
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ANDRA ACTEN«,

Sememe äro hos Arendt Pchrjfon ürne« flycht på Urnäs.

FÖRSTA SCENEN.

AÉ.ENDT PEHRSSON. MAGNUS KILSSON SVINEHUFVUD* D u do

AREN DT.

En gång än Min hjertans Vän ICunna vi vår kanna tömma;

MAGNUS.

Alltid här Man fägnad äfj Och bör dig, fom Värd a berommä.

MAGNUS, jag uti frikoftighet Ej din like nånfm vet.

ARENDT.

Min Vän! Det är min fkyU dighet.

ARENDT.

Jag hoppas hela verlden känner Hur högt jag äiikar mina vänner0

MAGNUS.

Ja 5 jag fullkomligt fått förfara

Hur väl man här, fom Gäftj kan vars»ARENDT.

SS blif här Sn en dag, jag ber, Jag gärna mina vanner fer.

MAGNUS.

Nej, jag kan icke dröja qvar Jag angeiägenheter bar.

ARENDT.

Men jag ber,

Det vore ju för mig en nefa,

Om da dig ftrax på vägen ger ?

ARENDT.

MAGNUS.

Nej, jag ber Jag nödgad är at refa Jag kan ej dröja men

»

‘ »

iag vill då dig ej göra tvSng; len dagen är ju ännu lång ? Vi kunna
dricka om en gång; Ja, en gSng än Min hjertans Vän &c.

ARENDT.

Min Vän! Om du mitt hjerta kände,

Så tror jag ej få fnart från mig din bortfärd

hände.

En evig fiendflcap jag til all falflkhet bär :

Mitt hus, likfom mitt bröft , för vänner öpet är.

MAGNUS.

Ja, jag i fynnerhet har fått din vänfkapröna, Jag blott är brydd hur
väl jag fådant kan belöna.

ARENDT.

Hvad nu? At vedergälla mig!

Är det beikedligt fagt åt den, fom älikar dig ?

MAGNUSMAGNUS,

Ack jo» Det är ej nog at jag förbunden blifvit 5 Åt Guilaf i dit hus du
ju all trygghet gifvit ? Det är et ädelmod, foto fcrrdrar allt beröm,

At du om honom är få öm.

ARENDT.

Å! Sadant vill jag aSldrig höra:

Den llackarn kom ; hvad ikulle jag väl göra?

MAGNUS,

Juft det du gjort. En ädel Vän På fådant tänkefätt man känner bäft
igen. —* Hur ljuf och iäll är ej den lott ,

At kunna göra andra godt ?

Man fina vänner lätt til itörfta kärlek bringar. Och den ens ovän är
til blygd och vördnad

tvingar.

Om Guftaf kommit til min gård ,

Han lika kärlek fett och njutit famma vård.

ARENDT.

(Affidcs.) Ja, om blott nu hos dig han funnes, Hvad jag på en har tänkt
kanike på tvänne

vunnes.

[Hårdt.) Hör: Om med deUa ord du värkligt an*

bud gjort,

Så fattas ju ej mer, än at han byter ort ?

MAGNUS.

Hvad? Önflcar du at honom mifta?ARENDT.

Nej, jag väl honom tänkt behålla til det fifta . . . Men hör, min bäfta
Van, dukan min kärlek fe Af det förflag jag dig vill ge :

Min vänikap, altid ren , ej hoppas at du tvekar, Jag yppar allt, blott
du ditt bifall mig ej nekar.

MAGNUS.

Hvad f fjelf min redlighet du tvifvelagtig gör ? ARENDT.

Nej, alldrabäfte Vän! Var trogen blott, och hör: Den fyndar mot fig
fjelf, fom för en annan lider, Och ej , få långt han kan , fin
vinningslyftnad

fptider ; Betänk , hur flor vår fara är ,

Så länge Guftaf döljes hår:

Men , den belöning och den lycka ,

Som defs angifvare ikall fmycka ! . . .

Ack ! Säg min värde hjertaris Vän ! . ..

MAGNUS.

Hvad menar du med det ? Jag ej förftår dig än. ARENDT.

Hvad nu, min Vän , kan du ej finna, Hvad nu förloras kan och hvad fom
är at vinna? Vi gå till Chriitierns Män, vi fäga blott et ord, Och
ftrax är all vär lycka gjord.

MAGNUS.

Och det ditt alfvar är ?ARENDT.

Ja vift, min Vän! Du röner, Hur öpenhjertighet med fintlighet jag
kröner.

MAGNUS.

Hur lågt det hjertat är, hvaraf få nyfs du fkröt! Nej; förr jag dog, än
jag min pligt få neiligt bröt.

ARENDT.

Nå, nå . . . Om få jag tänkt, jag oförlåtligt felat, Men tro ej det,
min Vän; jag dig blott frefta velat.

MAGNUS.

Välan! Jag ock vil tro. at bättre fjäl du har; Du bör ju minnas än ,
hur i de fordna dar Du uti Sturens Hof den unga Ädling kände , Hvars
dygd och hjeltemod hos alla vördnad

tände:

Nu Riket fucka hörs i våld och Tyranni,

Och han från allt förfåt , med Himlens biftånd,

fri ,

Har kommit lyckligt hit — Du fkulle den

förråda ,

Som kan det enda hopp åt Fofterlandet båda ? ARENDT.

Men hör, min föta Vän! Om du kan mig för flå, (Du finner ju hur väl jag
endaft dig vill mena?) Om blott et ögnablick min vänikap kunde iå På
all din famvetsgranhet rå,

Så at du kunde in i mina tankar gå,

Du {kulle fe allt ficäl, at dig med mig förena: Det är ju Chriilierns
bud, famt lycka, vinit och allt, Som et fa lagligt fteg befallt.

OchOch driftar någon ofs för fadant nedrigt fkatta» Med guldet i vår
hand vi flolte deråt ikratta. Kort fagt, jag har all ting, fom gäller,
til för-

fvar,

Men Guflaf åter intet har,

MAGNUS.

A R I E T T E. £

Lät ej laften dig förföra,

Som en ikälm at blifva rik;

Lät Ödet fritt ditt lugn föritöra,

Men ej från Dygdens Lagar vik.

Hon enfam kan vår fällhet göra,

Hon enfam bör vårt hjerta röra ,

Hon gör en dödlig Gudar lik.

ARENDT.

Så kan då mitt förflag ditt bifall icke vinna ? MAGNUS.

Min Vän ! Jag blygs, at dig jag ikal få nedrig

finna ;

Men den, fom fota ord på läppen gerna bär, Förräderi och gift i hjertat
hyfa plär.

Ditt fvek, ditt lismeri mig ftrax bordt mifstänkt

falla. . , .

Men hör! Jag vill dig än til dygden återkalla: Om detta blott hos dig
förnuftets fvaghet var, Af mig du , fom en Vän , en villig tilgift har.
Men då Ikall hjertat ock åt dygden helgadt

vara. . . .

Svär mig, at Guftaf ej hos dig har minfta

fara !ARENDT.

Ja... men hur kan jag det ?... Nå väl! Ändå

jag fvär:

Sa mycket, Jom han kan hos mig han fdker är. MAGNUS.

Hvad ? Hör jag icke dig med helga löften leka ? Den man du vörda bör du
vill din vänfkap

neka.

Så är din redlighet få hal,

At för Tyrannens guld du den kan hålla fal ?

Välan ! Hos mig ikal Guftaf vinna Den dyrkan ej hos dig hans dygd och
mod kan

finna.

Gack til Tyrannens folk, gack fritt och kun (kap

gif;

Men om det gälde mitt, och ditt, och tufend

Jif,

Han dock förfvaras ikall och fkyddas från all

fara.

Här, Himlen vare lof ! jag vet fa många vara, Hvars hjertan ej, iom
ditt, fig laften underlagt, Men andas ännu Svenikt och trotfa
Chriftierns

magt.

ARENDT.

Min Vän ! För Himlens fkuld jag beder,

At du ej ifrar dig af hvad jag vänligt lagt;

Nej , mer jag ömar för min heder,

Än at jag flikt förflag få fnart i värket bragt. Jag nämnde fådant
blott , ditt tänkefätt at

pröfva ;

At jag är Guilafs Vän , kan du mer ikäl be*

höfva ?

MAGNUS.MAGNUS;

Din falfkhefc ilcall mig alldrig föfva;

Men våga ett förfåt för honom om du tör,

Så vet, at med ditt lif jag fådant hamnadt gör. Jag refer bort; men
mins, at du bör redlig

vara,

Och ej en Gäft hos dig bör frugta någon fara. ARENDT.

Farväl, min fota Vän! Hos mig (kall alldrig fke , Al honom du förrådd
ikall fe.

ANDRA SCENEN. ARENDT PEHRSSON, enfam.

Nå ! Det var väl han for ... . Tänk, hur mitt

mod han fälde ! . .

Så ftort på laftens barn är likväl dygdens välde. —

Men , tack, min Vän! Du dock mig alldrig

{kråma kan ,

A t icke jag för dig tör gifva Guftaf an.

Men hernligt (kali det ike , och faft det torde

dröja,

Min lift dock allt ikall föra ut,

Och då kan jag, fom hämnd , til ilut, På dig och honom mig förnöja.

TREDJETREDJE SCENEN. GUSTAF. ARENDT PEHRSSON.

ARENDT , omfamnar Gujlaf.

Min ädla Herre! fäg, hvi få ni vänner ikyr, Som kunde tröila er i edra
äfventyr?

Min Svågers tänkefätt jag nyfs förfigtigt pröfvat, Och honom , likfom
mig, ert öde högt bedröfvat. Vi till er fördel allt tillfammans
ötverlagt,

Och hoppas fnart er fak på goda fotter bragt.

GUSTAF.

Så har jag dock en gång de rena hjertan fuiinit, Som Foderlandets nöd
til ömkan röra hunnit! Min Vän ! Hvad fägnad är, at jag har fått hos
dig Den vänlkap och det flod få många nekat mig ! Hur glad ikall jag ej
fnart det förlta ileget våga, Til frälsning för mitt Foflerland ,

Mot mina Landsmäns bödlar tåga ,

Och rycka järnet bort ur deras grymma hand! Hvad efterlängtad ilund!

ARENDT.

Men om jag driilar fråga , Hvad anilag och hvad hopp fom ges i detta
värt, At ej mm Herre fjelf fig bringar i fördaif ?

GUSTAF.

Mitt anilag jag ju fritt på Landsmäns tro kan

bygg3 »

Och i mitt upfåt ren och fri Mitt hopp vid Himlens biftånd trygga ? —

DuDu vet, hur allt är tryckt af högfta Tyranni, Min lak ditt löfte har
, af dig at främjad bli; Du ju för redlig är, at fådant nånfin rygga ?
Tvärtom ! Jag tror ....

ARENDT.

Ack! ja, min Herre! tro,

At alldrig uti mig få nedrig fjäl kan bo.

Nej , jag af högfta ätrå brinner,

At ni ert ädla upfåt vinnef.

Med faran af mitt lif jag mig vi* mödan ge,

At, förr än minfta grand til Lhriftierns kunikap

hinner,

Ni hela Orten ikall för er i vapen fe. GUSTAF.

På fådant tänkefätt jag Svenika hjärtat känner; Fcrtjuii jag ikattar
dig förnämil bland alla Vänner. —

Ack! fälla ilund , då för mitt hopp Den förfta gniftan tindrar opp !...

Du vill då än med mig i faran dig fördjupa , För Fofterlandets väl , at
fegra eller ilupa ?

ARENDT.

Å ja ,

EN DRÄNG , inkommer hajligt.

En gäft Herrn åter har.

ARENDT.

Hvem då ?

DRÄNGEN.

Jo, fom en blixt han in på gården fvängde, Och franfar, don och tyg
rundt omkring häften

hängde.ARENDT.

Så fäg då, hvem ?

DRÄNGEN.

Gu vet. (Sagta,) Om jag mig ej bedrar, Si tror jag dock at det den
Danflte Fogden var. (Härdt) Men intet vet jag vift. ...

GUSTAF.

Hvem hälft det än kan vara Bör dock min Vän för mig ej fattas uti fara
;

Jag gar----

ARENDT.

Ja, det förGgtigt är,

Jag (kall nog laga få, at ej han dröjer här.

(Gußaf går ut på ena fidan. Drängen går tillbaka.)

FjERDE SCENEN.

ARENDT, enfam.

Nå! Hvad det vors ficönt om Brun jag hos mig

finner!

Jag lätta il då alUfammans vinner.

Jo ! rigtigt! Han är här!

C

FEMTEFEMTE SCENEN.

ARENDT PEHRSSON. BRUN BENGTSSON.

BRUN.

God dag, min finucke Vän ! Han tar ej illa opp, at jag är här igen ?

ARENDT.

Ack ! Mån jag den ej glad i mina armar fluter Som mig fin vänikap ger
och hvars beikydd jag

njuter ?

Jag ju ej af den hopen är Som denna tiden hat til edre landsmän bär ?
Nej , förr jag kan med dem, än med de Sven-

ike fämjas,

Och deras väl af mig med nöje ikall befrämjas. BRUN.

Herr Arndt ikall hafva mycken tack För ett få tro och ärligt fnack.

Det gör få ondt i mångas mage ,

At Danlken fpelar Herre här,

Men plocka äplen roligt är Uti de Svenikes feta hage.

Nog rygtet för om by en hop med lögne-grep, Hur vi, fom lumpne Män, med
hat och nagg

blott fara,

Men få vi iladdrarn fatt plär hans belöning vara I ftockeprygl och
bafte * rep. *)

ARENDT.

*) Danikc ordafatt.ARENDT.

Å ja! Det billigt är, at den med ondo tvingas, Som ej till det man
vill, med lämpor ftår at

bringas.

BRUN.

Alldeles. Den vi ej i våra fällor få ,

Den ge vi fockerbröd med rott-krut ofvan på. Men ändå många fes, fom
kring om landet

fpöka

Och med ett ofant tal vår Konungs värtta föka. En Guftaf Ericsfon det
är i fynnerhet ,

Som jag för fådant rygtbar vet.

Han oerhörda brott har på vår räkning flcrifvit, Och fagt vi tyranni,
och mord , och rån be-

drifvit;

Men allt opdigtadt är, ty Chriftiem är få mild, At han från våld och
fvek är fnart för mycket

ikild.

Blott Guftaf utfpritt har hur grymt vi pläga

mörda ,

Och derför få ilort pris man på hans hufvud

fatt,

At om man honom kan få fatt,

Skall han fin lön till fullo fkörda.

ARENDT.

(Afjides.)

Nu är det ögnablick , fom jag bör ta i agt.

(Hårdi.)

Och den få lycklig blir, fom er kan Guftaf

lemna ?g6 GUSTAF ERICSSON BRUN.

Ja, endaft ni för mig hans tillhåll kunde

nämna ,

Det ikulle vara nog at vinna hvad jag fagt. AREN DT.

Nå väl! min Vän, ni här i hufet honom finner.

BRUN.

Hvad ? ikämtar ni ?

ARENDT.

Ack nej ! Han är uti mitt våld; Men om han utaf mig är fald ,

Så är ock rätt at förft jag full betalning vinner,

BRUN.

Säg förft min Vän , om han är här.

ARENDT.

Jo , jag bedyrar at få är.

Sitt öde, upfåt , allt, han velat för mig fäga, Och menar fig i mig en
trogen vän at äga.

BRUN.

Nå det för mig den bäfta tidning var :

Jag reftj om honom blott at någon nyhet

fpana ,

Och när jag minft kan tro jag honom funnen

har. —

Men , narras ni af gammal vana ? ARENDT.

Nej , det är gantka lätt , at honom ge åt er, Blott jag all fäkerhet om
min belöning fer.BRUN.

(Af/ides.)

Nu bör jag icke krufa mer.

(Hår dt.)

Hvad är det for ett pock ? Hvad lön vill ni väl

ikåda,

För det ni kan en vän förråda ?

Orn ni ger Guitaf ut, få vet,

Det eadaft är er fkyldighet.

Er anftår ej , fom Svenfic , at ni åt Jyckan myfer , Ni kunde fjelf bii
hängd för-det ni honom hyfer.

AREN DT.

(Affides.)

Hvadhörjag? Himmel! ... Dock., det fker mig

endait rätt.

(Till Brun med bedjande röjl.)

Men min oikyldighet ni finner,

Då med min trohet ni få lätt Af mig en önfkad fånge vinner.

Herr Brun ! Jag hoppas ...

BRUN.

Nå! Det ej mitt alfvar var; Om blott ni all er flit vill göra,

At jag kan Guitaf bort i mina bojor föra s Ni fedan dubbel rätt til er
belöning har.

ARENDT.

Så lät ofs gå, at allt i bäfta ordning laga ,

At förr än något märkas kan Han öfverraikad gripes an Och tvingas från
mitt hus med ofs at fängflad

draga. [Dt gå ut.)

SJETTESJETTE SCENEN. GUSTAF.

Jag undrar hvar min Vän och hvar den Gäften är, Som honom ville nyfs
beföka ?

När fådan mängd jag fer af vänner trifvas här, Jag flutar hur för dem
han trofaft hjerta bär Och för hans dygder ikall min förra kärlek öka.
— Hvad glädje kännes i min fjål,

At jag en gång de hjertan finner Där för vår Fofterbygd en helig låga
brinner Och där en afiky bor at fucka fom en träl! . . .

Mitt Fofterland förfänkt jag fer Uti et olycks-djup , fom mig all fafa
ger.

Jag känner hur mitt bröft af tufend får vill fvida, Och fig en rysning
vill i mina ådror fprida Vid tankan utaf Landsmäns nöd Och mina
Blodsförvanters död . . .

Men ... dock en ljuflig tröft jag känner i min

p!åga ,

Om blott jag får mitt Jif for Svears frälsning

våga.

Aria.

Jag med ett ftolt foragt Vill död och faror fkåda,

Och Hämnde-Gudens magt Tyrannens fall fkall båda»

Ej är en ftörre dygd, än at af äran brinna Och med iitt egit lif, at
Landsmäns fällhet vinna: Den för fitt Fofterland en blodig död begär
{ians ära alldrig dör, hans Lager evig är.

SJUNDE.SJUNDE SCENEN.

GUSTAF. FRU BARBRO STIGS-DOTTER.

BARBRO,

Min ädle Herre, fräls ert lif!

GUSTAF.

Hvad är, fom kan få farligt vara ?

BARBRO.

Jo, denna gården öfvergif;

Här falikhet och förfåt bereda er all fara.

GUSTAF.

Min Fru! Hvad fällfamt tal ni för!

Mån hos min båfta Vän förfåt jag rädas bör?

BARBRO.

Ack, Herre! Ni min Man ej känner; Hans ftörfta nöje är at fvika fina
vänner.

Med fött och kärligt tal han deras tro bedrar Och blott i hjertat
gläds, då dem han fkadat har; Den Gäft , fom nyfs var här , och hvilken
bort

han fölgde,

Den Danike Fogden var. Han ej för honom

dölgde ,

Hur i fin gård han fått den (katt En grym blodgirighet få länge
efterfatt. — Den fkyndfamhet dem hädan förde ,

Det tal jag dem imellan hörde,

Allt mig förfäkrad gör , at om ni dröjer här, Ni i den ftörfta fara är.

GUSTAFGUSTAF.

Min Fru! Jag alldrig kan för någon fara bäfva; Jag ju mitt Iif och mina
dar Åt Foilerlandet helgat har ?

BARBRO.

Men dådet ädla mål, hvartill ert mod vill fträfva, Ni ej med iamma fara
når;

När ej med något hopp ni lifvet våga får, Hi^ad kan er bita då , at
millan dödar fväfva ?— Ack! . .. Om ert öma bröft Cg blott til minnes

drar,

Hur, fen ni mift en vördad Far,

Och fen man dödat edra Fränder,

Ni dock uti en Mor i Chriilierns grymma händer En älikad öfverlefva har
:

Betänk, at hvarje fteg er djerfhet vill förföka, Kan hennes plågors tal
föröka.

GUSTAF.

Min Fru! Hvad grym ni är! Hur fafligt ni

förftår,

At rifva opp mitt hjertas får....

Ja ! Jag fötlorat allt — Men jag en Moder äger, Som fackar i Tyrannens
band ;

Hon för iin fvåra lott mig kanfke brottflig fäget ? Hon lider! — Men .
. . Mitt Fofterland !. . .

BARBRO, affides.

Hvad höga tänkefätt jag får hos honom röna ! Ack! Måtte lyckan dock få
värdig Hjelte kröna !

GUSTAF.GUSTAF.

Min Fru! Om, fom ni fagt, förfåt mig äm«

nadt är i

Jag til min frälsning då ert Öma råd begär.

Af veklig frugtan för min fara Jag icke vika vill ; men hoppet at jag
äti Kan träffa trogne Svenfké Män,

Och då för Rikets väl med dem milt ;if ej fpara»

Det hoppet gör, at äri jag ödet frePai för,

Och falt jag länge fått en boll för lyckan vara» Mig mycket återllår ,
fom än jag väga »ör.

jag går. — Men fäg s jag ber , hvad väg mig

fäkraft, blifver ?

BARBRO;

Min Herre ! Jag åt er en häft och fläda gifverj Min Dräng er ledfvän
blii , fom trogen i iitt kali Til Sverdfjö er ledfäga (kali.

Ni der i trygghet är. Men ikynda er, jag beder^ Ty fäkért göra de all
fiié At innari folen hunnii neder De likfom vildjur ruia hiu -—

Er faknad är mig öm , er bö»tf ld jag bfilagar v Men tillgif för mitt
nit min fallka Makes broti \ Ni har min omforg röna fått ^

At flcydda edrä dyra: dagar.

GUSTAF.

Miri Fru ! Ért ädelmod uti éri tackfam fjäl FörVaias ikall hos mig. Jag
hallar bort. . «

farväl.

' . i—i

c ä ÖTTÖN-OTTONDE SCENER FRU BARBRO STIGS-DOTTER., enfam.

Min Gud! Hvad det mitt hjerta iårar,

At denna Hieltens faror fe!

Hans öde kräfver mina tårar ,

Hans dygder mig förundran gs. —1 Men , Himmel! At min Man .... Jag vid
deis

tankan ryfer .. . At han fä nedrigt hjerta hyfer ! . . . .

Blott för en neilig vinil , fom kanike ovifs är, Så trolöft fälja den
han högfta vänikap fvär ? Hvad ikam ! .. .

NJONDE SCENEN.

FRU BARBRO STIGS - DOTTER. ARENDT PEHRSSON. BRUN BENGTSSON. BRUN
BENGTSSONS KARLAR. SEDAN MAGNUS NILSSON MED SITT FOLK.

ARENDT.

Kom in I Stig på! I dag jag lycklig

varit,

Så mycket främmande jag nyfs ej hos mig iett„ BARBRO.

Men fåfängt dock din lift har Guftafs fail berett, Han redan fråft ditt
hus har farit.BRUN , med förundrans Hur var det ?

ARENDT, häpen.

Hvad är det jag hor ?

BARBRO.

Jo, Himlen denna gång er ondika frugtlös gör. Han fåfängt här på gården
fökes.

BRUN,

Ack i Til den ftörila högd mitt raferi förokes! Men . . . Jag vid jord
och Himmel fvär ,

At om han än i Månan är,

Jag honom derifrån til ftrafF och död ikal taga. Kom ! fölg mig efter !
(Han gör tecken ät ArencLt ai följa fig , men mötes af Magnus Nilsfon,
fom inkommer.)

MAGNUS,

Stån ! Hvart ämnen J at draga * ARENDT.

Ack ! Jag förlorad är ! Se Magnus !

BRUN.

Huru nu ?

Jag hiadrad blir med våld , och fådant drillar du ? MAGNUS.

Jag ren ert upJafc vet, jag fer hvad du vill göra, Men den hör döden
till, fom djerfves Gultaf

röra.

Til(Til Ar end.* )

Se frugten af ditt fvek! .. .

BARBRO, i det hon drar fig annan,

Jag trätan ej vill höra»

MAGNUS.

Vet, Guftaf i vår bygd en flock af vänner har,

Och uti deras lif han finner fitt förfvar.

BRUN.

Men vet, med Kungens bud jag far»

MAGNUS, ifrigt.

Din Kung är en Tyrann och du en bofbör heta;

Er grymma trolöshet båd jord och Himlar veta,

BRUN, förbittrad.

Hvad ? ... Upror ! Upror! ... Folk! J hören

karlens hot;

Slån! Tagen honom fall och binden hand och “ fot.

(Brun och hans Karlar anfalla Magnus. Mera

' Tolk inkommer ä ömfe fidor. Arendt fpringer af räddhoga af och an.
Bruns följe är dubbelt manflarkare, men Magnus och hans Folk ilifva dem
likväl öfvermägtige och drifva dem jluteligen ut för fig. Uti
Qvintetten fjunga röflernc fltre tiilfammans och ofta alla pi en gång.)

Quin-V

OUINOUE.

J-'W

MAGNUS.

Kom ej för när,

Du fjelf olycklig är.

BRUN , till fitt Folk.

Gå på! Gå på !

Hugg ! Såra! Sarga ! Stick och flå !

EN AF BRUNS KARLAR.

Du vill ej gå ?

Jag dig ikall fönderflå.

EN AF MAGNI FOLK.

Hvad nu ?

Hvad ämnar du?

AREN DT.

Ack ! ftackars jag !

Olyckeliga dag !

BRUN.

o o o

jba pa &c?

MAGNUS.

Din ulling! Du är ju for fvag ?

Kän Ityrkan utaf detta flag.

EN AF BRIJNS KARLAR, till Magni Folk;

Bäft är at du dig fången ger Din vanmagt du ju fer ?

MAGNI FOLK.

Nej, krymplingar! Det fåfängt är;

Er öfverman i finnen här.

AREN DT.

Hvad (kall jag göra ?

Jag millan tvänne eldar är,

BRUN.)

BRUN , till fitt Folk.

Gören eder högfta flit,

At hvar käft i bojor föra.

MAGNUS , till fitt Fclk.

Lät fe , mitt folk! den hurtighet,

Jag hos er medfödd vet.

MAGNI KARLAR.

Vi göra få,

Här en flår två.

ARENDT.

Ack , mina Vänner ! .. •

( AJfides.)

Jag fafan af min gärning känner.

BRUN.

Gå på och gören eder flit.

MAGNUS.

Din uiling! Du är ju &c.

EN AF BRUNS KARLAR.

Jag dig i mina nlfvar har.

EN AF MAGNI KARLAR,

Du dig bedrar,

Men fjelf du känner,

Den arm, fom hurtigt bågan fpänner«

EN AF BRUNS FOLK,

Nej, än jag äger fbyrka qvar,

At kufva dig.

EN AF MAGNI FOLK.

Men fjelf du känn?*

Den arm &c.

Allt fåfängt är ,

Er öfverrpan i finnen här»ARENDT.

Jag för min framtid fiugtän bäfj jag millan tvänne eldar är.

Ack ! ack ! jag millan tvänne eldar ar.

MAGNUS.

Se , krympling! allt förgäfves ärj Din öfverman du finner här«

BRUN.

Fördömda ftund då jag gick hit!

Åj, aj!

Jag fönderilagen är.

BRUNS FOLK.

Vår fak förlorad är.

TREDJE ACTEN*

Scener ne är o i Öfter - Dalarné¿

FÖRSTA SCENEN.

LARS OLOFSSON BJÖRNRAM.

('Han ligger vid foteri af ett Berg s der han hvilai öfver natten.')

Récitatif.

Jag vaknar.. « Ack ! I hvilken nöd ! .. ..

GudÎ Skall kring Svea land jag evigt biltog fara?

För inö och mörker, köld och död,

Skall jag, med Ikogene djur ett lika o lier vara?

Jag dagen bäfvande fer'

I all fin härlighet randas:

Han för Tyrannen fig leende ter,

Som blodtö rit och våldfamhet andas î Dâ åt den dygdige fafa han ger,

Som flyr, at med vildjuren blandas^

G Gudar! Kunneri J tillåta Så lönika mord ?... Sä grymma rån ?

Hur iänge i fôrtrÿck Ikall Folket tröftlöft gråta?

Skall- hämnden då en gång, cj drabba' Ondikans Son?

ÀRïAiAria.

Afla Stägte i Svithiods Bygd !

Ar till Tå ncflig lott du ämnadt ?

All din manlighat, all ditt dygd,

Man den du med diri frihet lamnat ? ~= Ack ' Htmlétt nekar dig ej fin
ikygd j Fatt han dig icke än här hämnat.

Våtfignä den förfle Hjelte du får,

Som möt diria förtryckare går.

Vakna ur dvälan , f&lg hanä fpår !

Himlen ftrax fitt biftånd gerj Hämndens viggar (kola löifasj Dina bojor
fönderkroflas Och Tyrannen ftörtas fter.

Åäiä Siigte i Svithiöds Bygd &c.

Mert . , tiågofc Tori jag tror mig höra ! iivem kän i denna ikog få
tidigt ha ät gorä ? Det fäkert är ett Danfkt och ilröfvande Parti j Som
blodigt verktyg är åt Cliriilierns tyrannii — Ack l lag ej eftfarri lär
en fridlös ufling våra ! Här mången Svenfjt med mig vifst delar iikå

fara . ..

]ag hcpen nalkas hör med ett förökadt gny j Mitt öde fen jag fer , men
(kall jag ändå fly ? Nej 5 jag är alldiig van ur faran hefligt löpa ;
Min ovän mot mitt ivård ikall dyrt mitt lif fl

köpa.

(Han Jläller fig til motvärn.}

D

andraANDRA SCENEN.

LARS OLOFSSON. RASMUS JUTE i SVEN NILSSON i IJale. DALKARLAR.

RASMUS JUTE 3 til fitl Folk.

Stån här! Jag fer en Riddersman :

Ack , Himmel ! Om det vore han l (Rasmus går Lars Olojfsfon närmare.)

LARS OLOFSSON.

Kom mig ej när !... Mitt fvärd jäg dig i hjer-- tat ftöter —

Säg föril om mig , fom Vän , da möter ,

Eil’ om du mig fom Niding faller an ?

SVEN NILSSON, fagta til de andre.

Heli fakert han det ärom jag ej galet känner,; RASMUS , til Lars
Olofs/om Nej j Herre, nej; vi alle äro vänner.

Ert öde och ert namn jag vet,

Vi vörda Björnrams dygd , hans mod och tap*

pernet.

Min glädje jag ej nog kan vid ert möte tyda; Se här den flock jag för ,
helt färdig er at lyda* Ni känner Rikets får och allt defs olycksmått,
Samt det förtryck och våld , fom Folket öfvergått. De frihets-vänner
jag i denna Dalbygd funnifc Med mig jag redan famla hunnit.

Här börjar någon hvar at finna Rikeis nöd Och nu vi föka blott vår
frihet eller död, —Det tal väl fällfamt är, fom ni af mig får höra, Men
iät min börd hos er mig icke mifstänkfc

göra.

Faft ej er Landsman född , jag Svenflt i hjärtat är ,

Och , faft med mindre fjäl, jag dock ert tänk-

fätt bär.

LARS OLOFSSON.

Hvad hör jag ? Kan det möjligt vara,

At Rasmus Jute fjelf fig vill för ofs förklara? Åt han för Svears värn
, fom Danflc til vapen tar Och mot fitt eget folk i fpetfen hurtigt
drar ?

SVEN NILSSON.

Ack! vi bedrogo ofs; det Guftaf icke var. RASMUS.

Hvad Landsman hälft man är man ju den pligten

har

Af menfklighetens Lag, at Dygd och Folksrätt

vörda ?

Naturn ej menfkor fkilja plär,

Ty frid och allmänt väl ofs alla Himlen lär» At den, hvars arghet blott
vill göra våld och

mörda,

Han menikoilägtets ovän är. —

Tro ej en råttiint Danlk kan Chriftierns mifs*

dåd gilla :

]ag fjelf har ryft at fe hur blod han kunuat fpilla. Och mången Ädlings
qval, fom ikild ifrån fm

Slägt ,

Här fridlös vilfe går, har all min ömkan väckt;

D 2 SenSen rygtet til vår bygd har kurjfkap hunnit föra, Om Chriitierns
tyranni och månge Svears död , Sen Folket fjelft hos Cg fett jidlp
Laridsrnäps nöd Vi icke tvekat mer om hvad vi borde göra. Här halfva
orten re’n mot Chriftiern vapen bär, Fail Folket ännu fpridt i flera
flockar är.

De raflce Dalemän fpänt opp fin fäkra bäga , Och fvurit , at mot fin
Tyrann Sjtt lif till Rikets frälsning våga»

En infödd , värdig Riddersraan ,

JBlottfaknas , at för dem i fpeifen lyckligt tåge : . Ack! med hvad
harm och blygd jag nödgas repa opp,

Hur med kalifinnighet och klenmod man har

fårat s

Den Hjelter. , hvilken blott ofs kunde gifva hopp Och den Förfynen
fjelf tii Svergets frälsning

korat :

Hans ädla mod böd ut fit lit til vårt förfvar, Men Folkei öfversllt
blott föfdt och rådlöit var. Förfölgd han tvungen blef på fvek och
feghet

klaga ,

Och man hans bödlar fåg ur Ornäs honom jaga. LARS OLOFSSON.

Utaf det tal jag hör beflövt jag måile bli j Säg, hv;lken Hjelie menen
j ?

RASMUS.

Jo , Guftaf Ericsfon,

LARSLARS OLOFSSON.

Gud! ... Hvilket namn, fom hördes! ilvad ? Guftaf Ericsfon ! Ack ! kan
han vara här i?

Nej , han i Danmark fången är Sen med et obördt fyek han bort af
Chrifiiem

fordea.

RASMUS.

Nej , Herre! Sanning är min pligt.

Sven Nilsfon ! kom, at härtil lägga vigt?

SVEN NILSSON.

Hur han til Bygden kom , det kan jag icke fvaraj Men at han varit här,
det är vifst ingen digt, Ty intet n)era fant kan vara.

Jag fjelf har honom hyft, men med den ftörfta

fara ;

De Danfke bufarne , fom ftröfva kring livar dag; De kommo äfven dit, at
efter honom leta;

Om Guftaf fade jag mig ej det minfta vela, Men ni fltall tr®, at Mor
var ilugare än jag; Hon med kakfpadan fjelf gaf honom käckt ett ilag
Och fade : Vil du ilä med ofs i något lag ? Gack ut på Logen fort, med
Folket at arbeta., —I, Den gången kunde ej de Danfke honom iå, Men
måfte från mitf hus med långa näior gå. Dock fom jag hvarje dag hos mig
hans fara fporde9 Jag honom mer ej hyfa torde.

Nu var det knuten juft , hur uti fäkerhet Han ikulle hjelpas bort; men
altid råd jag vet 3 Jag Guftaf väl ur faran förde :

Den Gäft, för hvilken jag få mycken kärlek bar,’ Uti ett halmlafsj
bäddad var,

Som jag få trygg och ililla körde,

D 3 DeDe Danfke bro och grina befatt,

Och tänkte mönllra allt, fotn icke kunde flyga» At ej en gång min
irnnlia katt Ur deras klor ii g (kulle fmyga.

De rände i mitt lafs (| liftigt fina. fpiut,

Men Sver^ är ännu karl , at dem i flughet lära * När bloden då jag lag
af Gufiaf rinna ut, jag vifte ftrax min häil at qvickt i hofven (kära ,
At faran , faRän (tor, fick dock et önfkligt flut. lian fedan med min
ikjuts til Rättvik fäker

fördes,

Der b?ns vältalighet af Menigheten hördes ,

At intill tårar ömt man blef bevekt deraf;

Men fom man blott medömkan gaf Och han för Chriilierns Folk ej fäker
kunde

vara ,

Han det beöutet tog , at utur R,iket fara ,

Till någon bättre tid. . . .

LARS OLOFSSON.

Hvad nyhet man mig bär ! Ack, Himmel! Guilaf varit här!

Den Hjelten , Chriftiern fjelf med vördnad måfle

nämna ,

Man intet biftånd här , ej friPiad , velat lämna! ... Den Guilaf
Ericsfon , fotn hugilor, vis och

käck,

Är Svergets enda hopp och Danmarks enda

ikräck! ,. „

O Landsmän ? hvilket brott!

RASMUS,

Nej Herre ! Hör än mera: FörrFörr äri til ofs han korn, defs tapperhet
ocB

dygd

Var redan vördad utaf flera j Men fom en Skydds-Gud nu han anfes af vår

bygd.

Tyrannens anhang ftrax till Mora fammaniiötte,. Så fhart dé Guftafs
tillhåll fport,

Men hans förivar man tog och våld med våld

bemötte;

Slikt intryck re’n hans tal i Folkets hjertani

gjort* _

Om Chriflierns Tyranni rnan fen förviffad blifvit, öch at det fiörre
var än Guflaf det befkrifvifc 3 Sig Folkes Öfverallt med harm då
förebrått All den kallfinnighet fom Guftaf hade fått.

De önika med fitt blod ai honom återköpaj Så väl £ltt fel de redäri
känt ,

Och fiere fnälle bod de efter honom fänfc, Som qvickt på fina fkidor
löpa. jag hoppas nog , de honom få igen ,

Ty utur Riket ej han kunnat hinna än4

LARS OLOFSSON.

Ack ! Dettä tai med frögd mitt hjeitä kännes

fylla i

Hur fäll deri dagen blir 9 då jag får Guftai'

hylla !

Hvad luft j ai följa den hvars mandom och

befäl

Åt Svergei båda kan def® frälsning och defs

val SAriette.

Lycklig den , fom ftrida &£

Under Guftafs feger-fan a :

Lagerkrönt, i Hjelténs fpår j Pä Odödlighetens bani Han til Ärans
Tempel gär.

Åt Svea, fäll och fri*

Skali G uftafs dvra namn cn evig vällufl iksnka Deis fiender i fafa
fänka Och hela verldens undran bK.

Rasmus , omfamnar Lan Glofsfon.

Ja, Herre! Ré'n snitt bröft én helig aning

känner,

.At det en fanning blir. — Men , h vilken nalkas

där ?

Ack! det frän Guilafs trögne vänner Et länge önikadt bodficap är.

Kom fram min Vän, och fäg, hvad nyhet dti

ofs bar.

TREDJE SCENEN.

m FÖRRE. ENGELBREGHT ifrån Mora.

ENGELBRECHT.

Jö, Gnftaf blott til Lima hunnitt Dar med mitt fälllkap jag har honom
lyckligi

funnit;

SeisSeti vi berättat det, fom händt rned Chriftierns

Mänj

Vi bådo honom ömt, at vända om igen.

Vår bön fågs honom ock beveka,

Ty han ej längre ville tveka,

Men återfölgde ofs; och då vi Mora nått,

För honom i gevär re’n Allmögs fkaran gått. Allt Folket frögdrop gaf,
at honom fe tillbaka, Och fina vapen fågs af ädel ifver ikaka.

Hur rörd då Guftaf blef, jag nog ej nämna vet i' Han knäpte händren
hop, fåg opp till Gud och

gret. . .

Till Folket deruppå han åter tala hördes ,

At hvar och en bland ofs till ftrida tårar rördes j Man ftrax af
hjertat mangrant bod At följa honom åt till feger eller död. —

Ack 1 Jag ej fy lie ll kan berätta Hvad Ordning hån förilått bland fina
Svennet

fätta ,

Och all den kärlek ej beikrifva jag förmår, Som millan dem och honom
rår;

De alla fina lif långt häldre vilja gifva ,

Än fe det minfta hår på Guftaf ikadadt blifva.—>r 'Nu hopen Nordän-från
fig muntert fkyndar ner^-Och hvarje ögonblick man deh förökad fer.

Mitt värf jag äfven vill förklara :

Jag haftar mig förut och Guftafs anbud bäry At den fom icke hans och
Svergets ovän är ,• Må , då han tågar fram , för honom färdig vara. Läs
fjélf; Budkaflan har jag här.

(Han ger Rasmus Budkaflan, fom rullar opp deiij läfer och ger åt Lars
Olofsfon.)

D g RASMUS,.F

RASMUS , feåan de laß.

Ack! Må ej detta ofs till högita glädje röra?

LARS OLOFSSON.

Jag hänryckt är af allt jag på en ftund fått höra,

ENGELBRECHT.

Men jag ej längre dröja får.

Det är min pligt at fort jag i mitt ärnde gån

(Han drager hort.)

FjERDE SCENEN.

LARS OLOFSSON. RASMUS JUTE, SVEN NILSSON. FOLKET.

LARS OLOFSSON.

Hväd glädje i mitt bröfl jag har,

At re'n vår frälsning är få nära !

Mot Gudars hårdhet nyfs jag djerfdes klagafi

bära ä

At Fofterlandet tröftlöft var Och knappaft ägde hoppet qvar. — Men nu!
... Ack ! all min forg fig i förtjusning

Vänder:

Jag hänryckt vördar Himlens nåd Som , dold och vis i fina råd ,

Då minil man hade trodt» en Frihets - Hjelte

fätider.

RASMUS’RASMUS.

Se nu jag lemnar nögd min flock i edra händer. Den mera värdigt lär af
edert hjeltemod ,

At för fin Follerbygd ej fpara lif och blod. Tag orten i ert våld, håll
Gultaf den tillhanda, Och fprid i Folkets Ijäl er ädla frihets-anda.
Ack ! Huru glad och rörd ikall Hjelten ikäda få Så värdig Riddersrnan
til mötes honom gå!

LARS OLOFSSON.

Er nit och dygd jag måfte prifa,

Och edert anbud tar ined hogfta fägnad an. Hur fäll den dagen är, då
jag mitt hjerta kas För Guftaf och för Sverget vifa.

FEMTE SCENEN.

DE FÖRRE. PEDER SVENSSON, med EN DANSK FÅNGE.

PEDER SVENSSON , til Ra/mus.

Se ! här af Chriftierns Folk en fånge hit jag för RASMUS, utmärker Lars
Olojsfon.

Til denne Riddersrnan ditt tal du ftälla bör* PEDER SVENSSON.

När rygtet till vår ort om Folkets resning hunnit Två Socknars menighet
i Brunbäck famlad var. Och bäft vi lade råd man kunikap till ofs

bar, AtAt Daniken , fnm vårt upfåt funnit Från Vetleräs beväpnad drar :

En hop af Chriftierns Folk den driftigheten har, At öfver Dala-Elfven
no!a ;

Men iom med mod och våld den (kamlöft rände

fram ,

Vi äfven värjde ofs , at den med får och ikam Fick hafta åter iamma
kofa,

Och denne fånge togs.

LARS OLOFSSON , til Fången.

Nå ! Hvad har du för nytt ?

FÅNGEN.

Jo, Guftafs företag ofs ganika mycket brytt, Två Biikopar likväl fågs
fatta mod och våga, At föra an vår hop och emot Guftaf tåga.

RASMUS.

Tvä Biikopar ?

FÅNGEN.

Jo , jo ; En namnet Slaghök har s Den andre Beldenacken var.

De under vägen grant om Dalmäns lynne

fporde ,

Och deras lefnads^ätt; men det man gaf til fvar På Biflcoparnes hopp
ett okärt afilag gjorde.

SVEN NILSSON.

Det något fällfamt är, at två Prelater fe Framför Tyranners folk Cg uti
fpetfen ge.

RASMUS.RASMUS.

Ett myndigt bref til ofs ju äfven ikickadt blifvit, Där framför Rikfens
Råd de natnnen djerfve

ikrifvit.

LARS OLOFSSON.

Ack! Detta dem ej fylleft är,

De Andeligas hop än hogre fkulder bär.

Då de bordt dygd och tro mot Öfverbeten

lära,

De Folken villat och förfört;

Af brottOig lyitnad efter ära ,

De Himlens Lagar vrängt och menikors frid

förilört,

At fjelfve bli en fkräck för dem , fom Kronor

bära. —

För all den nöd och våld, fom Sverget röna lått, Med fkäl man dem kan
ikulden giiva j Och allt hvad ondt, fom de begått,

Lär en bedröilig pun& i Rikets Häfder blifva: Carl Kr.utfon deras hat
ifrån fit Rike dref, Och Jöns af högmod fig lät Svergets Furfte

kalla ;

Den Chriftian de begärt af dem ju ftörtad blef, Och Carl man åter fåg
för deras arghet falla. Två Trollar i vår tid med et förmätet mod Af
hat och uprors-anda brunnit,

At månge Svears lif, och Sturars eget blod För deras ärelyftnad runnit.

Man ju med fafa fett de Andeligas hot:

De kufva Folk och trotfa Kungar,

Och drillar man itå dem emot , Förbannelfen från Rom med ftraffets åika

liungar, — MenMen himmel! Du, fom rättvis vara plär, Ack ! värdes
Guilafs värf med framgång ock

bekröna! Mitt hjerta då förhoppning bär,

At allt hvad ondt och oikick är Man ikall af honom tygladt röna.

RASMUS.

Ack, Gudar! . . . Ack! Se, han är här!

SJETTE SCENEN.

GUSTAF ERICSSON med Liffvenner. DE FÖRRE.

Glädjerop och Ckoeur.

Lefve den Hjelten ofs frälfa ikall!

Lycka ike Guftaf! — Tyrannen ike fall!

GUSTAF.

Ack ! Björnram här jag mig til mötes fer!

Hvad glädje det mitt hjerta ger !

Den Vän vill nu med mig för Fofterlandet ftridas Som under Sturens
Krigs^Baner Jag förr med tapperhet fett fägta vid min fida.

LARS OLOFSSON.

Med Guftaf fegra eller ftupa Är all den lycka jag begär.

Det är min pligt i faran mig fördjupa;

En Adelsman fitt Ivärd för Fofterlandet b*J.

GUSTAF.

Juft detta tankefätt en Ädling värdigt är.-—

DigDig, Peder Svensfon,- ock mitt glada lof tillhört Jag har din
redlighet förfarit;

Du, Rasmus, äfven rafk och oförtrutcn varit Och bägges hurtighet min
vänfkap äga bör.

Sven Nilsfon, ej din nit i Secler glömmas lär;

Mitt tillftånd dig till ömkan rörde,

Din trohet mig ur faran förde,

Och för mitt lif jag dig förbunden är.

O Landsmän ! Ädle Frihets-Vänner !

Hvad rörelfer mitt hjerta kännir At se ert nit och mod til edert Lards
förfvar!

Jag lyckligt i ert brölt fått frihets-känilan lifva Och denna dagen
hunnit blifva Den forita fälla dag bland mina lefnads dar.

(Slår handen på fäflet.J

Så fkall i Gudars namn då detta ögnablick Tyrannens undergång och
Svergets välfärd båda!

Och detta fvärd, (öm förr få blodigt fégrar fick,

Tills Riket frälfadt är, man evigt blottadt (kåda.

(Han har under detta dragit filt fvärd och hvijtar därmed ifrigt i
luften. Sedan räcket han det St folket.)

Landsmän ! Träden hit och fvären,

At er trohet blir mitt ftöd,

Och at J med mig begären Blott er frihet eller död.

(Di lägga Jingrtn på fvärdet och g’fva Eden.)

FOLKET.

Som Svear vi vårt lif åt Foilérlandet gifva :

Den Guftaf öfverger Förrädare fkall blifva.

Så länge Svea Folk på jorden öfrigt är Det evigt Guftafs dygd i älfkadt
minne bäfii Hans biftånd och forlvar med lif och blod vi iaga5 Och
alldrig utländfkt ok vi mera ikola draga.—*

Lefve den Hjetten ofs frälfa fkall !

Lycka ike Guftaf! — Tyrannen ike fall.

OTTON-r

SJUNDE SCENEN.

GUSTAF ERICSSON. DE FÖRRE. PEDER FREDAG. JÖNS VARG.

PEDER FREDAG.

Se , dyre Hjelte ! här, från Rikets Hufvudftad, Två Borgersmän , fom
ditt beikydd begära ; Man dit om dina värf har tidning hunnit bära, Och
bvarje rättfint Svenik är ren i hoppet giad. Vi af vår tro åt dig et
villigt offer göra ,

Tag an vår tjenft och våra lif;

Lät våra bröder fnart ditt antåg glade höra, Ur deras borg Tyrannen
drif!

Ej mer i Svears blod de Danike trampa böra . . » Korn! Fofterlandets
Skydds-Gud blif!

GUSTAF.

Ja . . Landsmän ! Följen mig , jag mot vår

Bödel drar! — Gud ! Tänk på Svergets väl, och nu mitt bi«

ftånd var!

Choeur af Folket.

Lefve den Hjelten ofs frälfa fkall !

Lycka (ke Guftaf! — Tyrannen fke fall! —*

Gläd dig Svea! Tyranner dig fårat,

Men dig Himlen en Skydds-Gud har korat:

Våld och förtryck ej mera du lider,

Guftaf förvärfvar dig lälla tider.

Lefve den Hjelten ofs frälfa (kall!

Lycka ike Guftaf! —< Tyrannen ike fall JPRISET ÄR 16 SKILL.
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